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shape committed to writing, as “German Books,” in the ninth or
rather in the eighth,—we have still to add the probability of their
being “ancient songs,” even at that earliest date; all which may
perhaps carry us back into the seventh or even sixth century;
yet not farther, inasmuch as certain of the poetic personages that
figure in them belong historically to the fifth.

Other and more open proof of antiquity lies in the fact, that
these Traditions are so universally diffused. There are Danish
and Icelandic versions of them, externally more or less altered
and distorted, yet substantially real copies, professing indeed
to be borrowed from the German; in particular we have the
“Niflinga” and the “Wilkina Saga,” composed in the thirteenth
century, which still in many ways illustrate the German original.
Innumerable other songs and sagas point more remotely in the
same direction. Nay, as Von der Hagen informs us, certain
rhymed tales, founded on these old adventures, have been 
recovered from popular recitation, in the Faroe Islands, within
these few years.

If we ask now, What lineaments of Fact still exist in these
Traditions; what are the Historical events and persons which
our primeval Mythuses have here united with, and so strangely
metamorphosed? the answer is unsatisfactory enough. The great
Northern Immigrations, unspeakably momentous and glorious as
they were for the Germans, have wellnigh faded away utterly
from all vernacular records. Some traces, nevertheless, some
names and dim shadows of occurrences in that grand movement,
still linger here; which, in such circumstances, we gather with
avidity. There can be no doubt, for example, but this “Etzel,
king of Hunland,” is the Attila of history; several of whose real
achievements and relations are faintly yet still recognizably 
pictured forth in these Poems. Thus his first queen is named
Halke, and in the Scandinavian versions, Herka; which last
(Erca) is also the name that Priscus gives her, in the well-known
account of his embassy to Attila. Moreover, it is on his second
marriage, which had in fact so mysterious and tragical a character,














Retrieved from "https://en.wikisource.org/w/index.php?title=Page:The_lay_of_the_Nibelungs;_(IA_nibelungslay00hortrich).pdf/67&oldid=13672698"


		Category: 	Proofread




	





	Navigation menu

	
		

	
		Personal tools
	

	
		
			Not logged in
	Talk
	Contributions
	Create account
	Log in


		
	



		
			

	
		Namespaces
	

	
		
			Previous page
	Next page
	Page
	Discussion
	Image
	Index


		
	



			

	
	
		English
	
	
		
		

		
	



		

		
			

	
		Views
	

	
		
			Read
	Edit
	View history


		
	



			

	
	
		More
	
	
		
		

		
	



			

	Search

	
		
			
			
			
			
		

	




		

	

	

	
		
	

	

	
		Navigation
	

	
		
			Main Page
	Community portal
	Central discussion
	Recent changes
	Subject index
	Authors
	Random work
	Random author
	Random transcription
	Help
	Donate


		
	



	

	
		
	

	
		
		

		
	




	
		Tools
	

	
		
			What links here
	Related changes
	Special pages
	Permanent link
	Page information
	Cite this page
	Get shortened URL
	Download QR code


		
	




	
		Print/export
	

	
		
			Printable version
	Download EPUB
	Download MOBI
	Download PDF
	Other formats


		
	



	

	
		In other languages
	

	
		
		

		

	










		 This page was last edited on 22 November 2023, at 17:53.
	Text is available under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License; additional terms may apply.  By using this site, you agree to the Terms of Use and Privacy Policy.




		Privacy policy
	About Wikisource
	Disclaimers
	Code of Conduct
	Developers
	Statistics
	Cookie statement
	Mobile view



		
	






